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LTZ – sprê¿arki t³okowe
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Hermetyczne sprê¿arki t³okowe
Danfoss Maneurop LTZ s¹
specjalnie zaprojektowane do
pracy z niskimi temperaturami
odparowania.
Do ich produkcji wykorzystuje siê
wysokiej jakoœci materia³y
i nowoczesne technologie, aby
produkt koñcowy móg³ pracowaæ
przez wiele lat. 
Dodatkowymi zaletami s¹: p³ytki
zaworowe w kszta³cie pierœcienia,
zapewniaj¹ce wysok¹
sprawnoœæ, wewnêtrzne
zabezpieczenie silnika i jego
wysoki moment obrotowy. S¹ to
cechy wymagane od sprê¿arek
w nowoczesnych instalacjach
ch³odniczych.

Sprê¿arki LTZ s¹ specjalnie
zaprojektowane do czynników
HFC: R404A i R507. W tych
sprê¿arkach u¿ywany jest olej
poliestrowy 160PZ. 
Sprê¿arki te mog¹ byæ
montowane w nowych
instalacjach jak równie¿ jako
zamienniki sprê¿arek
Maneurop serii LTE
w instalacjach istniej¹cych.

Sprê¿arki LTZ charakteryzuj¹ siê
du¿¹ objêtoœci¹ wewnêtrzn¹, co
zabezpiecza je przed ryzykiem
uderzeñ cieczowych,
w przypadku chwilowego
dostania siê do ciek³ego
czynnika do sprê¿arki. 

Silniki sprê¿arek LTZ s¹
ch³odzone wy³¹cznie
zasysanymi parami czynnika
ch³odniczego. Oznacza to,
¿e nie wymagaj¹ one
dodatkowego ch³odzenia
i mog¹ byæ ca³kowicie os³oniête
otulin¹ dŸwiêkoch³onn¹ w celu
obni¿enia poziomu g³oœnoœci
bez ryzyka przegrzania
sprê¿arki.

Typoszereg sprê¿arek LTZ
obejmuje 7 modeli o objêto-
œciach skokowych od 48 do 272
cm3/obr. Dostêpnych jest szeœæ
wersji zasilania silników w zale¿-
noœci od napiêcia, (jedno i trójfa-
zowe) i czêstotliwoœci (50 lub

60Hz). Wszystkie sprê¿arki s¹
dostêpne w wersji VE (z króæcem
wyrównania oleju i wziernikiem
oleju). Sprê¿arki jednocylindrowe
s¹ równie¿ dostêpne w wersji
bez wziernika i króæca
wyrównania poziomu oleju.
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Kod silnika Napiêcie nominalne Zakres napiêæ dopuszczalnych

1 208-230 V / 1 / 60 Hz 187 – 253 V

3 200-230 V / 3 / 60 Hz 180 – 253 V

400 V / 3 / 50 Hz 360 – 440 V
4

460 V / 3 / 60 Hz 414 – 506 V

5 230 V / 1 / 50 Hz 207 – 253 V

6 230 V / 3 / 50 Hz 207 – 253 V

9 380 V / 3 / 60 Hz 342 – 418 V

NAPIÊCIA SILNIKA

PRZYK£AD:
LTZ 28 – 4I opakowanie jednostkowe (I), zasilanie kod 4, wersja standardowa
LTZ 28 – 4VI opakowanie jednostkowe (I), zasilanie kod 4, wersja VE (V)
LTZ 28 – 4M opakowanie przemys³owe (M), zasilanie kod 4, wersja standartowa
LTZ 28 – 4VM opakowanie przemys³owe (M), zasilanie kod 4, wersja VE (V)
Opakowanie jednostkowe: jedno opakowanie na jedn¹ sprê¿arkê.
Opakowanie: przemys³owe (jedno opakowanie na kilka sprê¿arek – paletê (iloœæ zale¿na od modelu).

OZNACZENIA (WIDOCZNE NA TABLICZCE
ZNAMIONOWEJ SPRÊ¯ARKI)



WARTOŒCI NOMINALNE*
R404A, R507

Typ Wydajnoœæ Pobór Pr¹d COP

sprê¿arki ch³odnicza mocy (A)
(W) (kW) 400V/3/50 Hz 230V/1/50 Hz 230V/3/50 Hz (W/W)

LTZ 22 JE 825 945 2.14 5.36 - 0.87

LTZ 28 JH 1 264 1 369 2.85 7.81 - 0.92

LTZ 40 HL 1 934 2 206 4.42 - - 0.88

LTZ 44 HM 2 115 2 578 5.72 - 13.05 0.82

LTZ 50 HP 2 917 3 401 6.29 - 13.15 0.86

LTZ 88 HU 4 002 4 810 9.62 - 15.88 0.83

LTZ 100 HW 5 545 6 017 10.28 - 16.69 0.92

Dane techniczne
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* przy 2900 obr./min  � S: bez wziernika i króæca wyrównania poziomu oleju  � VE: z wziernikiem i króæcem wyrównania poziomu oleju.

Pojemnoœæ skokowa Iloœæ Nape³nie- Waga
Wersja

Typ cylindrów nie olejem
Kod silnika

sprê¿arki
(cm3/obr.) (m3/h)* (dm3) (kg) 1 3 4 5 6 9

LTZ 22 JE 48.06 8.36 1 0.95 21 S-VE S-VE S-VE S-VE - S-VE

LTZ 28 JH 67.89 11.81 1 0.95 23 S-VE S-VE S-VE S-VE - S-VE

LTZ 40 HL 96.13 16.73 2 1.8 35 - - VE - - -

LTZ 44 HM                           107.71          18.74             2             1.8             35         VE       VE      VE         -        VE       VE             1 18.74 2 1.8 35 VE VE VE - VE VE

LTZ 50 HP 135.78 23.63 2 1.8 35 VE VE VE - VE VE

LTZ 88 HU 215.44 37.49 4 3.9 62 - VE VE - VE VE

LTZ 100 HW 271.55 47.25 4 3.9 64 - VE VE - VE VE

DANE TECHNICZNE, WERSJE

DANE NOMINALNE DLA R404A, R507 – 50 HZ 

ZAKRES PRACY

Zakres stosowania
sprê¿arek LTZ dla

R404A/R507

* Standard dla R404A / R507: temp. odparowania –35°C, temp. skraplania 40°C, doch³odzenie 0 K, przegrzanie 10 K, 50 Hz.
Wydajnoœæ i pobór mocy ± 5%. 
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Tabele wydajnoœci R404A / R507

Model to -45 -40 -35 -30 -25 -20

tk Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C

30 470 0.62 1.7 740 0.76 2.0 1 090 0.92 2.3 1 530 1.10 2.6 2 090 1.30 2.8 2 770 1.53 3.1

LTZ 22 JE 4 40 340 0.63 1.6 550 0.78 1.8 820 0.95 2.1 1 190 1.14 2.4 1 640 1.35 2.7 2 200 1.59 3.0

50 - - - 370 0.77 1.8 550 0.95 2.1 810 1.15 2.4 1 140 1.37 2.7 1 560 1.62 3.0

60 - - - - - - 440 0.94 2.2 570 1.15 2.5 760 1.38 2.8 1 020 1.65 3.0

30 920 0.87 1.9 1 280 1.08 2.3 1 740 1.32 2.7 2 340 1.58 3.1 3 070 1.87 3.5 3 980 2.19 4.0

LTZ 28 JH 4 40 560 0.90 2.0 870 1.12 2.4 1 260 1.37 2.8 1 760 1.65 3.3 2 380 1.95 3.8 3 150 2.30 4.3

50 - - - 550 1.12 2.4 850 1.38 2.9 1 230 1.68 3.4 1 710 2.01 3.9 2 310 2.38 4.5

60 - - - - - - 560 1.35 2.8 800 1.67 3.3 1 130 2.03 3.9 1 540 2.43 4.6

30 1 200 1.45 3.2 1 720 1.78 3.7 2 420 2.14 4.3 3 340 2.54 4.9 4 510 2.97 5.5 5 950 3.43 6.1

LTZ 40 HL 4 40 950 1.50 3.2 1 360 1.83 3.8 1 930 2.21 4.4 2 690 2.61 5.0 3 660 3.05 5.7 4 880 3.52 6.3

50 - - - 910 1.84 3.8 1 310 2.22 4.4 1 870 2.64 5.1 2 600 3.09 5.7 3 550 3.57 6.4

60 - - - - - - 880 2.20 4.3 1 200 2.63 4.9 1 670 3.09 5.6 2 310 3.59 6.3

30 1 170 1.81 5.0 1 810 2.19 5.3 2 660 2.58 5.7 3 760 2.96 6.1 5 140 3.34 6.5 6 820 3.70 7.0

LTZ 44 HM 4 40 900 1.75 4.9 1 420 2.16 5.3 2 110 2.58 5.7 3 020 3.00 6.2 4 170 3.43 6.6 5 580 3.84 7.2

50 - - - 910 2.07 5.2 1 410 2.53 5.7 2 070 3.00 6.2 2 950 3.48 6.7 4 050 3.95 7.3

60 - - - - - - 930 2.37 5.5 1 330 2.90 6.0 1 880 3.44 6.6 2 630 3.98 7.3

30 1 770 2.49 5.2 2 560 2.95 5.7 3 590 3.42 6.2 4 890 3.87 6.8 6 470 4.31 7.3 8 390 4.72 7.9

LTZ 50 HP 4 40 1 370 2.37 5.1 2 050 2.88 5.7 2 920 3.40 6.3 4 010 3.93 6.9 5 370 4.45 7.6 7 020 4.95 8.3

50 - - - 1 330 2.75 5.5 1 990 3.34 6.2 2 850 3.95 7.0 3 920 4.57 7.8 5 250 5.19 8.7

60 - - - - - - 1 230 3.14 5.9 1 800 3.85 6.8 2 540 4.59 7.8 3 500 5.33 8.8

30 2 140 3.59 7.3 3 280 4.12 8.4 4 800 4.65 9.4 6 760 5.19 10.3 9 220 5.72 11.2 12 230 6.25 12.0

LTZ 88 HU 4 40 1 720 3.54 7.5 2 700 4.16 8.6 4 000 4.81 9.6 5 690 5.49 10.6 7 830 6.20 11.6 10 480 6.93 12.5

50 - - - 1 650 3.97 8.6 2 670 4.77 9.7 4 030 5.63 10.8 5 770 6.54 11.8 7 970 7.50 12.7

60 - - - - - - 1 470 4.34 9.4 2 410 5.40 10.5 3 690 6.54 11.6 5 350 7.76 12.7

30 3 370 4.50 8.0 4 880 5.27 9.2 6 830 6.03 10.4 9 290 6.77 11.6 12 300 7.47 12.8 15 940 8.11 14.0

LTZ 100 HW 4 40 2 530 4.19 7.6 3 850 5.09 8.9 5 550 6.02 10.3 7 690 6.96 11.7 10 330 7.89 13.1 13 550 8.80 14.4

50 - - - 2 340 4.74 8.7 3 710 5.87 10.3 5 450 7.05 11.9 7 650 8.27 13.5 10 340 9.49 15.1

60 - - - - - - 2 040 5.34 10.2 3 300 6.81 12.0 4 950 8.34 13.9 7 020 9.93 15.8

OZNACZENIA:
to temperatura parowania (°C)
tk temperatura skraplania (°C)

Tabele sporz¹dzone dla warunków:
przegrzanie 10 K
doch³odzenie 0 K

C pobór pr¹du (A)
Qo wydajnoœæ ch³odnicza (W)
P pobór mocy (kW)

400 V / 3 / 50Hz

230 V / 1 / 50Hz

Model to -45 -40 -35 -30 -25 -20

tk Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C Qo P C

30 470 0.62 4.2 740 0.76 4.9 1 090 0.92 5.7 1 530 1.10 6.4 2 090 1.30 7.1 2 770 1.53 7.8

LTZ 22 JE 5 40 340 0.63 3.9 550 0.78 4.6 820 0.95 5.4 1 190 1.14 6.1 1 640 1.35 6.8 2 200 1.59 7.6

50 - - - 370 0.77 4.5 550 0.95 5.3 810 1.15 6.0 1 140 1.37 6.8 1 560 1.62 7.5

60 - - - - - - 440 0.94 5.4 570 1.15 6.2 760 1.38 6.9 1 020 1.65 7.6

30 920 0.87 5.2 1 280 1.08 6.2 1 740 1.32 7.3 2 340 1.58 8.5 3 070 1.87 9.7 3 980 2.19 11.0

LTZ 28 JH 5 40 560 0.90 5.5 870 1.12 6.6 1 260 1.37 7.8 1 760 1.65 9.1 2 380 1.95 10.4 3 150 2.30 11.8

50 - - - 550 1.12 6.6 850 1.38 7.9 1 230 1.68 9.3 1 710 2.01 10.8 2 310 2.38 12.4

60 - - - - - - 560 1.35 7.5 800 1.67 9.1 1 130 2.03 10.7 1 540 2.43 12.5
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Wymiary, pod³¹czenia

Stopka t³umi¹ca wibracje

1 CYLINDROWE

Przy³¹cze do zaworu Rotolock Przy³¹cze rurowe Zawór Rotolock
Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie

LTZ 22 JE
LTZ 28 JH

1″1/4 1″ 5/8″ 1/2″ V09 V06

Skrzynka przy³¹czeniowa

Stopieñ ochrony IP 55 (z d³awikiem)

Przy³¹cze konektorowe
1/4″ AMP-AWE

Uziemienie M4-12

Zaœlepka
Ø 21 mm

Ø 21 mm

50 Hz catalogue
RECIPROCATING COMPRESSORS
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Wymiary pod³¹czenia

50 Hz catalogue

2 CYLINDROWE

Przy³¹cze do zaworu Rotolock Przy³¹cze rurowe Zawór Rotolock
Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie

LTZ 40 HL
LTZ 44 HM

1″3/4 1″1/4 7/8″ 3/4″ V07 V04

LTZ 50 HP 1″3/4 1″1/4 1″1/8 3/4″ V02 V04

(1) LTZ 2 cylindrowe, kody silnika 1-3-4-9
(2) LTZ 2 cylindrowe, kod silnika 6

Stopka t³umi¹ca wibracje
ø H M8

22

15

Skrzynka przy³¹czeniowa

Stopieñ ochrony IP 55 (z d³awikiem)

Przy³¹cze
konektorowe
1/4″ AMP-AWE

Uziemienie
M4-12

Zaœlepka
Ø 21 mm

Ø 21 mm

Skrzynka przy³¹czeniowa (kod silnika: 6)

Stopieñ ochrony IP 54 (z d³awikiem)

Œruba
10-32 UNF x 9,5

Uziemienie M4-12

Zaœlepka
Ø 29 mm

Ø 29 mm
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Wymiary pod³¹czenia

Stopka t³umi¹ca wibracje

4 CYLINDROWE
Skrzynka przy³¹czeniowa (kod silnika: 9)

Stopieñ ochrony IP 55 (z d³awikiem)

Œruba
10-32 UNF x 9,5

Uziemienie
M4-12

Zaœlepka
Ø 29 mm

Ø 29 mm

Przy³¹cze do zaworu Rotolock Przy³¹cze rurowe Zawór Rotolock
Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie Ssanie T³oczenie

LTZ 88 HU
LTZ 100 HW

1″3/4 1″1/4 1″1/8 3/4″ V02 V04

50 Hz catalogue
RECIPROCATING COMPRESSORS

(1) LTZ 4 cylindrowe, kody wersji 3-4-6
(2) LTZ 4 cylindrowe, kod wersji 9



LRA – pr¹d MCC – maksymalny Opornoœæ uzwojeñ
rozruchowy [A] pr¹d pracy [A] [Ohm] (±7 % przy 20°°C)

Kod silnika 1 5 1 5 1 5
Uzwojenie g³ówne rozruchowe g³ówne rozruchowe
LTZ 22 JE 49.3 41 17 15 1.25 2.49 1.78 4.74
LTZ 28 JH 81 55 25 16 0.74 1.85 1.16 3.24
LTZ 44 HM 103 - 34 - 0.41 1.90 - -
LTZ 50 HP 143 - 37 - 0.33 1.95 - -

50 Hz catalogue 10
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DANE DLA SILNIKÓW JEDNOFAZOWYCH

Dane elektryczne

Rozruch CSR z dodatkowym obwodem
pomocniczym (dla LTZ 22)
Obwód pomocniczy umo¿liwia ogrzewanie
sprê¿arki podczas postoju przez zasilanie
pr¹dem o niewielkim natê¿eniu uzwojenia
pomocniczego i kondensatora g³ównego.
Przy takim rozwi¹zaniu sprê¿arki LTZ 22 mog¹
byæ zainstalowane  bez grza³ki oleju. Jej funkcjê
przejmie obwód pomocniczy. Dla wiêkszych
sprê¿arek jednofazowych LTZ 28-50 konieczne
jest zastosowanie grza³ki oleju PTC.

Rozruch CSR
z dodatkow¹ grza³k¹ karteru
System ten zapewnia wiêkszy moment
rozruchowy przez zastosowanie kombinacji
kondensatora g³ównego i rozruchowego. Mo¿e
byæ stosowany w instalacjach ch³odniczych
z rurk¹ kapilarn¹ lub zaworem rozprê¿nym.
Kondensator rozruchowy pod³¹czony jest tylko
w momencie startu. Po zakoñczeniu sekwencji
startowej przekaŸnik rozruchowy od³¹cza go.
Grza³ka karteru PTC jest niezbêdna.

ZABEZPIECZENIE SILNIKÓW  I SUGEROWANE PO£¥CZENIA

Sprê¿arki jednofazowe s¹
wyposa¿one w wewnêtrzne
bimetaliczne zabezpieczenia
temperaturowo-pr¹dowe

chroni¹ce uzwojenia
rozruchowe i g³ówne przed zbyt
wysokim pr¹dem i temperatur¹.
Po zadzia³aniu zabezpieczenia

ponowne uruchomienie
sprê¿arki nie nast¹pi wczeœniej
ni¿ po ok. trzech godzinach.

IOL: wewnêtrzne zabezpieczenie silnika (klikson)
A + C kondensatory g³ówne
B: kondensator rozruchowy
C: wspólny („zero”)
S: uzwojenie rozruchowe (dodatkowe)
R: uzwojenie ruchowe (g³ówne) 
Kondensatory A i C zamienione przez kondensator o pojemnoœci
A+C

IOL: wewnêtrzne zabezpieczenie silnika (klikson)
A i C kondensatory g³ówne
B: kondensator rozruchowy 
C: wspólny („zero”)
S: uzwojenie rozruchowe (dodatkowe)
R: uzwojenie ruchowe (g³ówne)

Kod silnika 1: 208 – 230 V / 1 / 60 Hz
Kod silnika 5: 230  V / 1 / 50 Hz



Dane elektryczne
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TABELA PRZEKAKNIKÓW I KONDENSATORÓW

Kondensator Kondensa- Prze-
Modele g³ówny(1) tor rozru- kaŸnik
230 V / 1 / 50 Hz chowy(2) rozru-

(A) µµF (C) µµF (B) µµF chowy

LTZ 22 JE-5 20 10 100 wszystkie

LTZ 28 JH-5 20 10 100 modele
3ARR3J4A4

Kondensator Konden- Prze-
Modele g³ówny(1) sator roz- kaŸnik
208 – 230 V / 1 / 60 Hz ruchowy(2) rozru-

(A) µµF (C) µµF (B) µµF chowy

LTZ 22 JE-1 15 30 100 wszystkie

LTZ 28 JH-1 25 25 135 modele

LTZ 44 HM-1 30 15 135 3ARR3J4A4

LTZ 50 HP-1 30 15 135(1) Kondensator g³ówny 440V – minimum 10 000 godz.pracy
(2) Kondensator rozruchowy: 330V

DANE DLA SILNIKÓW TRÓJFAZOWYCH

ZABEZPIECZENIE SILNIKÓW
I SUGEROWANE PO£¥CZENIA

LRA – Pr¹d rozruchowy MCC – maksymalny Opornoœæ uzwojeñ
(A) pr¹d pracy (A) (Ohm) (±7 % at 20°°C)

Kod silnika 3 4 6 9 3 4 6 9 3 4 6 9

LTZ 22 JE 38 16 - 22 11 6 - 5 2.49 10.24 - 13.1

LTZ 28 JH 57 23 - 29 16 7.5 - 8.5 1.37 7.11 - 9.7

LTZ 40 HL - 42 - - - 9 - - - 3.80

LTZ 44 HM 100 42 92 57 22 9.5 18 11 0.74 3.80 0.96 2.54

LTZ 50 HP 117 40 92 64 23 12 18 15 0.62 3.80 0.96 2.54

LTZ 88 HU 157 78.5 126 110 43 22 35 23 0.48 1.98 0.77 1.26

LTZ 100 HW 210 105 170 150 54 27 43 30 0.37 1.54 0.49 0.84

Uwaga: dla silników trójfazowych opornoœæ uzwojenia mierzona w skrzynce przy³¹czeniowej jest sum¹ oporów dwóch czêœci uzwojenia
(patrz powy¿ej)

Sprê¿arki trójfazowe s¹ wyposa¿one w zabez-
pieczenie wewnêtrzne, chroni¹ce sprê¿arkê
przed skutkami: przegrzania silnika,
nadmiernego poboru pr¹du lub zablokowania
rotora. £¹czy ono po³¹czone w gwiazdê
uzwojenia stojana z punktem wspólnym.

W razie zadzia³ania od³¹cza wszystkie trzy fazy.

UWAGA: zadzia³anie zabezpieczenia uniemo¿liwia
ponowny start sprê¿arki przez czas do oko³o
3 godzin. Wszystkie sprê¿arki z zasilaniem
trójfazowym wymagaj¹ grza³ek oleju PTC.

OPIS:

FU .................................................................................... bezpieczniki
MS .......................................................................... wy³¹cznik g³ówny
C1 .......................................................................... stycznik sprê¿arki
TH ........................................................................................ termostat
EC ........................................................................ czujniki zewnêtrzne
COMP .................................................................................. sprê¿arka
PTC ................................................................................ grza³ka oleju
IOL .................................................... wewn. zabezpieczenie (klikson)



Modyfikacje pierwotnej konstru-
kcji s¹ sygnalizowane kodem
wersji wykonania. Taki kod jest
umieszczony w kodzie sprê¿arki
bezpoœrednio za cyfr¹ oznacza-
j¹c¹ wersjê zasilania (patrz str. 4).
Tablica obok pokazuje aktualne
wersje wykonania sprê¿arek
LTZ. W przypadku, gdy
pierwotna konstrukcja sprê¿arki
nie by³a modyfikowana, brak jest
kodu wersji wykonania. Takie
sprê¿arki s¹ w tabeli ozna-
czone*. Kod wersji wykonania
nie jest uwzglêdniony
w numerze zamówieniowym.

STOPIEÑ OCHRONY – OZNACZENIA
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ZATWIERDZENIA

Inne

Sprê¿arki Danfoss Maneurop
serii LTZ w wersjach zasilania
1, 3 i 4 posiadaj¹ aprobaty UL
(z wyj¹tkiem LTZ 40-4)
Wszystkie sprê¿arki LTZ
s¹ oznaczone znakiem CE.

1 3 4 5 6 9

LTZ 22 A A A A * A

LTZ 28 A A A A * A

LTZ 40 - - A - - -

LTZ 44 * * A - * A

LTZ 50 * A A - * A

LTZ 88 - * * - * A

LTZ 100 - * * - * A

EX: LTZ 50 HP 4 A VE

WERSJE KONSTRUKCYJNE

Wszystkie sprê¿arki Maneurop
LTZ charakteryzuj¹ siê stopniem
ochrony IP54 lub IP55, okreœlo-

Model Rating
LTZ 22 IP55
LTZ 28 IP55
LTZ 40 IP55
LTZ 44-1/3/4/9 IP55
LTZ 44-6 IP54
LTZ 50-1/3/4/9 IP55
LTZ 50-6 IP54
LTZ 88-3/4/6 IP54
LTZ 88-9 IP55
LTZ 100-3/4/6 IP54
LTZ 100-9 IP55

nym zgodnie z norm¹ IEC529
(PN-92/E-08106). Stopieñ
ochrony sprê¿arki jest zacho-

wany jedynie wtedy, gdy u¿yty
jest d³awik odpowiedniej wiel-
koœci i o stopniu ochrony co
najmniej takim jak sprê¿arki.

* oznacza puste miejsce w kodzie
– oznacza brak dostêpnoœci modelu
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Czynniki i oleje

Sprê¿arki Maneurop LTZ zosta³y
zaprojektowane do pracy
z czynnikami z grupy HFC:
R404A i R507, które s¹
powszechnie zaakceptowanymi
zamiennikami czynnika z grupy

CFC, R502. Sprê¿arki
Maneurop LT s¹ nadal
dostêpne do zastosowañ
serwisowych lub do stosowania
z mieszaninami na bazie
czynników z grupy HCFC.

Tabela poni¿ej pokazuje
mo¿liwe kombinacje czynnik –
olej – sprê¿arka dla sprê¿arek
Maneurop LT i LTZ. Nale¿y
równie¿ braæ pod uwagê
lokalne normy i przepisy.

Czynnik Typ ODP1 GWP2 Sprê¿arka Olej Uwagi
R404A HFC 0 3260 LTZ 160Z, nape³nienie fabryczne –
R507 HFC 0 3300 LTZ 160Z, nape³nienie fabryczne –
Czynniki 0.02 1960 Olej mineralny, którym sprê¿arka Sprê¿arka LTZ nie powinny
oparte na HCFC 0.03 3570 LT jest nape³niona fabrycznie musi byæ u¿ywane z czynnikami
bazie R22 zostaæ wype³niony na olej 160ABM przejœciowymi

R502 CFC 0.22 5500 LT Olej mineralny Maneurop 160P, ani R502
nape³nienie fabryczne

Wêglowodory HC Sprê¿arki Danfoss Maneurop nie s¹ dopuszczone do pracy z  wêglowodorami.

INFORMACJE OGÓLNE

(1) ODP – potencja³ niszczenia warstwy ozonowej, (2) GWP - zdolnoœæ tworzenia efektu cieplarnianego, Ÿród³o ARTI 1999

R404A
R404A jest mieszanin¹ zeotropow¹ czynników R125, R143a i R134a. Jego w³asnoœci
termodynamiczne s¹ zbli¿one do R502. Poœlizg temperaturowy tego czynnika jest bardzo niewielki
(<1K) i w wiêkszoœci przypadków mo¿e byæ pomijany, jednak¿e nape³nianie instalacji musi siê
odbywaæ faz¹ ciek³¹ czynnika. Czêsto nazywany mieszanin¹ quasi-azeotropow¹. Sprê¿arki LTZ
pracuj¹ce z tym czynnikiem powinny byæ nape³nione olejem 160Z (nape³nienie fabryczne).
Sprê¿arki LT nie mog¹ byæ u¿ywane w instalacjach nape³nionych R404A.

R507
R507 jest mieszanin¹ czynników R125 i R143a. Jego w³asnoœci termodynamiczne s¹ zbli¿one do
R502. Poœlizg temperaturowy R507 jest praktycznie zerowy i sam czynnik zachowuje siê jak jedno-
rodna substancja. Sprê¿arki LTZ pracuj¹ce z tym czynnikiem powinny byæ nape³nione olejem 160PZ
(nape³nienie fabryczne). Sprê¿arki LT nie mog¹ byæ u¿ywane w instalacjach nape³nionych R507.

Czynniki na bazie R22
Wystêpuje du¿y wybór mieszanin czynników na bazie R22 (czêsto zwanych serwisowymi lub przejœ-
ciowymi). S¹ one tymczasowymi zamiennikami R502. Niektóre z nich to: R402A, R402B, R403A i B.
Poniewa¿ ich sk³adnikiem jest R22 charakteryzuj¹ siê niskim (ale niezerowym) potencja³em niszczenia
warstwy ozonowej (ODP>0). Ze wzglêdu na obecnoœæ R22 sprê¿arki Maneurop LTZ nie powinny byæ
u¿ywane z tymi czynnikami. Mog¹ natomiast byæ u¿ywane sprê¿arki Maneurop LT pod warun-kiem
wymiany oleju z mineralnego (nape³nienie fabryczne) na olej alkilobenzenowy Maneurop 160ABM.

R502
W krajach, które podpisa³y Protokó³ Montrealski u¿ywanie R502 w nowych instalacjach jest
zabronione. W pozosta³ych krajach lub w przypadku serwisowej wymiany sprê¿arki w istniej¹cej
instalacji dostêpne s¹ sprê¿arki Maneurop LT. Sprê¿arki Maneurop LTZ nie mog¹ byæ u¿ywane
z R502.

Wêglowodory
Wêglowodory jak propan, izobutan itp. s¹ niezwykle palne. Danfoss Maneurop nie dopuszcza
u¿ywania sprê¿arek LT i LTZ z wêglowodorami.
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RUROCI¥GI

Zalecenia projektowe

Strona ssawna
Poziome odcinki ruroci¹gów
ssawnych powinny mieæ spadek
0,5% w kierunku przep³ywu
czynnika (5 mm na 1 m). Prze-
krój ruroci¹gu ssawnego pozio-
mego powinien zapewniæ prêd-
koœæ gazu co najmniej 4m/s.
W odcinkach pionowych dla
zapewnienia prawid³owego
kr¹¿enia oleju wymagana jest
prêdkoœæ 8 do 12 m/s. Pod ka¿-
dym odcinkiem pionowym zale-
ca siê montowanie „pu³apek
olejowych” tzw. syfonów. Jeœli
pionowy odcinek ruroci¹gu jest
d³u¿szy ni¿ 4 m dodatkowy
„syfon” powinien byæ wykonany
co 4 m. Wielkoœæ „syfonu” po-

winna byæ jak najmniejsza w ce-
lu ograniczenia iloœci zalegaj¹-
cego oleju. W instalacjach
z równolegle po³¹czonymi sprê-
¿arkami pionowe odcinki rury
ssawnej powinny byæ wykonane
z dwóch równoleg³ych odcin-
ków rury. Pole przekroju mniej-
szej rurki musi zapewniæ prêd-
koœæ gazu 8–12 m/s przy mini-
malnej wydajnoœci. £¹czne pole
przekroju obu rur musi zapew-
niæ prêdkoœæ gazu 8–12 m/s
przy maksymalnej wydajnoœci.
Umieszczone poni¿ej schematy
ilustruj¹ powy¿sze uwagi. Dodat-
kowe informacje mo¿na znaleŸæ
w dokumencie „Po³¹czenia rów-
noleg³e sprê¿arek Maneurop ”.

Prêdkoœæ gazu powy¿ej 12 m/s
nie wp³ynie znacz¹co na polep-
szenie powrotu oleju. Wp³ynie
natomiast na poziom g³oœnoœci
oraz zwiêkszy spadek ciœnienia,
co obni¿a wydajnoœæ uk³adu.
Zawory Rotolock do monta¿u
na króæcach ssawnych, które
mo¿na zamówiæ w Danfoss
Maneurop, jako akcesoria, s¹
dobrane do instalacji pracuj¹-
cych w przeciêtnych warun-
kach. Rozmiary ruroci¹gów
obliczone dla specyficznych
warunków mog¹ siê ró¿niæ od
proponowanych. Zaleca siê
izolowanie ruroci¹gów ssaw-
nych w celu ograniczenia prze-
grzania par czynnika.

Olej w uk³adzie ch³odniczym
jest konieczny do smarowania
ruchomych czêœci sprê¿arki.
Podczas normalnej pracy
niewielkie iloœci oleju opuszcza-
j¹ sprê¿arkê wraz ze sprê¿anym
czynnikiem. W prawid³owo wy-
konanej instalacji olej ten po-
wraca do sprê¿arki. Tak d³ugo
jak iloœæ kr¹¿¹cego w uk³adzie
oleju jest ma³a, instalacja
bêdzie pracowa³a prawid³owo

i efektywnie. Jednak zbyt du¿a
iloœæ oleju w instalacji ujemnie
wp³ywa na sprawnoœæ
parownika i skraplacza. W Ÿle
zaprojektowanej instalacji,
w której iloœæ oleju opuszcza-
j¹cego sprê¿arkê jest wiêksza
ni¿ powracaj¹cego mog¹
pojawiaæ siê problemy
z zapewnieniem smarowania
sprê¿arki, podczas gdy olej
bêdzie zalega³ w nadmiarze

w skraplaczu, parowniku i ruro-
ci¹gach. W takim przypadku
uzupe³nianie iloœci oleju
w sprê¿arce poprawi sytuacjê
na pewien czas, po czym olej
ponownie bêdzie odk³ada³ siê
w innych elementach instalacji.
Tylko prawid³owo zaprojekto-
wana i wykonana instalacja
zapewni prawid³ow¹ cyrkulacjê
oleju w uk³adzie.
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Strona t³oczna
Jeœli skraplacz jest usytuowany
powy¿ej sprê¿arki konieczny jest
odpowiedni „syfon” w celu za-
bezpieczenia przed powrotem
oleju na stronê t³oczn¹ sprê¿arki
podczas postoju. Eliminuje to
równie¿ mo¿liwoœæ powrotu
ciek³ego czynnika do sprê¿arki.
Nape³nienie olejem i odolejacze
W wiêkszoœci instalacji pocz¹t-
kowa iloœæ oleju w sprê¿arce
jest wystarczaj¹ca. Jednak gdy
d³ugoœæ instalacji przekracza
20 m, znajduje siê w niej odole-
jacz lub wiele „syfonów”, dola-
nie oleju mo¿e byæ konieczne.
W instalacjach z utrudnionym
powrotem oleju np. z kilkoma
parownikami lub skraplaczami

zalecany jest odolejacz. Zobacz
równie¿ czêœæ „Uruchamianie
instalacji” – str.21.
Komponenty
Elementy uk³adu jak zawór roz-
prê¿ny, filtr odwadniacz, szk³o
wzierne musz¹ byæ przezna-
czone do czynników R404A lub
R507. Stosowne informacje
powinny znaleŸæ siê w doku-
mentacji technicznej udostêp-
nianej przez producenta
komponentów.
Wk³ady filtrów odwadniaczy
powinny byæ wykonane w 100%
z sit molekularnych (bez aktyw-
nego tlenku aluminium) i lepiej
je przewymiarowaæ ni¿ zastoso-
waæ zbyt ma³e. Przy doborze
filtra nale¿y zwróciæ uwagê na

jego ch³onnoœæ wody, wydaj-
noœæ instalacji i iloœæ czynnika
w instalacji. Sprê¿arki LTZ nie
s¹ przystosowane do pracy
z temperatur¹ odparowania
wy¿sz¹ ni¿ –20°C. W celu ogra-
niczenia ciœnienia ssania do
wartoœci nie wy¿szej ni¿ 2,7 bar
(co odpowiada temperaturze
parowania –15°C) nale¿y zasto-
sowaæ zawór rozprê¿ny z MOP
lub regulator ciœnienia ssania
(np. KVL). Nie nale¿y stosowaæ
obydwu zabezpieczeñ jedno-
czeœnie. U¿ycie przegrzewacza
par (wymiennika regeneracyj-
nego) nie jest zalecane ze
wzglêdu na niebezpieczeñstwo
nadmiernego wzrostu tempera-
tury t³oczenia.

zabezpieczenia powinna byæ
ni¿sza i byæ dobrana w zale¿-
noœci od zastosowania i warun-
ków pracy. Musi ono byæ
w³¹czone w obwód samoczyn-
nego podtrzymania cewki stycz-

nika sprê¿arki lub mieæ rêczne
odblokowanie tak by unikn¹æ
cyklicznej pracy sprê¿arki
z ciœnieniem t³oczenia zbli¿o-
nym do górnego limitu. Gdy
u¿ywamy zaworów serwiso-
wych zabezpieczenie musi byæ
pod³¹czone tak by nie by³o
mo¿liwe jego odciêcie.
Niskie ciœnienie
Konieczne jest zabezpieczenie
przed prac¹ sprê¿arki ze zbyt
niskim ciœnieniem ssania.

Wysokie ciœnienie
Sprê¿arka musi byæ zabezpie-
czona (presostatem) przed
wzrostem ciœnienia t³oczenia
powy¿ej wartoœci podanych
w poni¿szej tabeli. Nastawa

i opóŸnienia zegara mo¿e dojœæ
do czêstego za³¹czania i wy³¹-
czania sprê¿arki. Mo¿na zapo-
biec temu zjawisku zmniejszaj¹c
wydajnoœæ skraplacza poprzez:
• zalewanie skraplacza ciek³ym

czynnikiem (wymaga to zwiêk-
szenia iloœci czynnika co mo¿e
powodowaæ inne problemy,
wymaga dodatkowej automa-
tyki, m.in. zaworu zwrotnego
na ruroci¹gu t³ocznym),

• zmniejszenie iloœci powietrza
przep³ywaj¹cego przez skraplacz,

• umieszczanie skraplaczy w po-
mieszczeniach.

Inne problemy stwarza praca
sprê¿arki, gdy temperatura jej
otoczenia jest niska. Podczas
postoju mo¿e siê w niej groma-
dziæ ciek³y czynnik. Aby temu
zapobiec nale¿y stosowaæ do-
datkowe, opaskowe grza³ki
oleju. Poniewa¿ silnik sprê¿arek
Maneurop jest w 100%
ch³odzony zasysanymi parami
czynnika mo¿e ona byæ
ca³kowicie zewnêtrznie
zaizolowana. Wiêcej informacji
znajduje siê wczêsci „Kontrola
ciek³ego czynnika i limity
nape³nieñ” – str 16.

Praca przy niskich
temperaturach otoczenia
Przy niskich temperaturach oto-
czenia w skraplaczach ch³odzo-
nych powietrzem spada ciœnie-
nie. Mo¿e to obni¿yæ iloœæ czyn-
nika dop³ywaj¹cego do parowni-
ka. To z kolei spowoduje obni¿e-
nie ciœnienia w parowniku i mo-
¿e spowodowaæ jego zaszro-
nienie. Przy starcie sprê¿arki
w takich warunkach mo¿e to po-
wodowaæ zadzia³anie zabezpie-
czenia po stronie niskiego ciœ-
nienia. W zale¿noœci od nastaw
presostatu niskiego ciœnienia

OGRANICZENIA

LTZ
R404A / R507

Ciœnienie próbne strona niska bar 25
Ciœnienie pracy strona wysoka bar 13.2 – 27.7
Ciœnienie pracy strona niska bar 0.1 – 2.0
Ró¿nica ciœnieñ otwieraj¹ca zawór upustowy bar 30
Ró¿nica ciœnieñ zamykaj¹ca zawór upustowy bar 8
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¿ywotnoœæ sprê¿arki. Mo¿na
zastosowaæ przekaŸnik
czasowy, który po zatrzymaniu
pozwoli na ponowne
uruchomienie sprê¿arki
po up³ywie 5 min. Równie¿

po uruchomieniu sprê¿arki
jej czas pracy musi zapewniæ
mo¿liwoœæ powrotu oleju
oraz och³odzenie silnika
po starcie.

Ograniczenie iloœci za³¹czeñ
Iloœæ za³¹czeñ jest
ograniczona do 12 na godzinê
(6 gdy stosujemy elementy
³agodnego rozruchu). Wiêksza
iloœæ za³¹czeñ skraca

dzia³u z tabeli. Maksymalna
dopuszczalna odchy³ka
napiêcia dla 3-fazowej sprê¿arki
to 2%. Nierównowaga napiêcia
powoduje wzrost pr¹du, na co
najmniej jednej fazie, a to

z kolei przegrzanie co
w konsekwencji mo¿e
doprowadziæ do spalenia
uzwojeñ silnika. Nierównowaga
napiêcia okreœlana jest
wzorem:

Napiêcie zasilaj¹ce
Zakresy dopuszczalnych napiêæ
zasilaj¹cych podane s¹ w tabeli
na str. 4. Napiêcia mierzone
w skrzynce zaciskowej sprê¿ar-
ki zawsze musz¹ byæ z prze-

Vavg = napiêcie zasilaj¹ce fazy 1, 2, 3
V1-2 = napiêcie miêdzy fazami 1 i 2

V1-3 = napiêcie miêdzy fazami 1 i 3
V2-3 = napiêcie miêdzy fazami 3 i 2.

KONTROLA CIEK£EGO CZYNNIKA I LIMITY NAPE£NIEÑ

one odporne na chwilowe
zassanie stosunkowo du¿ej
iloœci ciek³ego czynnika. Nale¿y
jednak pamiêtaæ, ¿e zasysanie
ciek³ego czynnika wp³ywa
niekorzystnie na ¿ywotnoœæ
sprê¿arki. Ciek³y czynnik
rozpuszcza olej, wyp³ukuje go
z ³o¿ysk, powoduj¹c ich

nadmierne zu¿ycie a w koñcu
zatarcie. Ponadto mo¿e dojœæ
do wyrzucenia ca³ej iloœci oleju
ze sprê¿arki. Dobrze
zaprojektowany i wykonany
uk³ad ogranicza dop³yw
mokrych par czynnika do
sprê¿arki. Ma to pozytywny
wp³yw na jej pracê.

Sprê¿arki ch³odnicze s¹ zapro-
jektowane do sprê¿ania gazu.
W zale¿noœci od typu i warun-
ków pracy wiêkszoœæ sprê¿arek
nie ulegnie uszkodzeniu przy
zassaniu niewielkich iloœci
ciek³ego czynnika. Pojemnoœæ
p³aszcza sprê¿arek Maneurop

LTZ jest du¿a, dlatego te¿ s¹

NAPIÊCIE ZASILAJ¥CE I ILOŒÆ ZA£¥CZEÑ

Gdy instalacja nie pracuje,
a ciœnienia s¹ wyrównane
czynnik bêdzie siê skrapla³
w najzimniejszej czêœci uk³adu.
Tak¿e sprê¿arka mo¿e byæ
najzimniejszym elementem
uk³adu np. umieszczona na
zewn¹trz przy niskiej
temperaturze otozenia. Po
pewnym czasie ca³y ³adunek
czynnika mo¿e ulec skropleniu
w karterze sprê¿arki, a du¿a
jego iloœæ rozpuœci siê w oleju
a¿ do jego nasycenia. Proces
ten bêdzie zachodzi³ szybciej,

jeœli inne elementy uk³adu bêd¹
umieszczone na wy¿szym
poziomie ni¿ sprê¿arka.
W momencie uruchomienia
sprê¿arki ciœnienie w skrzyni
korbowej gwa³townie spada.
Przy niskim ciœnieniu mniejsza
jest rozpuszczalnoœæ czynnika
w oleju, nastêpuje wiêc jego
gwa³towne odparowanie
z ca³ej objêtoœci oleju, które
powoduje wra¿enie „wrzenia”
oleju i powstanie du¿ej iloœci
piany.
Negatywnymi efektami

przemieszczania siê czynnika
do sprê¿arki s¹: 
• powstanie roztworu czynnika

i oleju, 
• piana olejowa mo¿e byæ por-

wana przez t³oczony gaz
i usuniêta ze sprê¿arki, a w
skrajnych przypadkach mo¿e
to spowodowaæ „uderzenie
cieczowe” olejem,

• w wyj¹tkowych przypadkach
przy du¿ej iloœci czynnika w
sprê¿arce mo¿e nast¹piæ
„uderzenie cieczowe” (ze
zniszczeniem t³oków).

| Vavg  – V1-2 | +  | Vavg  – V1-3 | +  | Vavg  – V2-3 |
2 xVavg

x 100

Przemieszczanie czynnika podczas postoju
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gdy parownik opuszczaj¹ pary
mokre mo¿e to byæ
spowodowane:
• z³ym doborem,
• z³ymi nastawami lub z³ym

funkcjonowaniem elementu
rozprê¿nego, 

• awari¹ wentylatora parownika
lub zatrzymaniem przep³ywu
powietrza przez lamele

parownika wskutek jego
nadmiernego zaszronienia.

W takich sytuacjach ciek³y
czynnik mo¿e przedostaæ siê do
sprê¿arki powoduj¹c: 
• rozcieñczanie oleju, 
• w wyj¹tkowych sytuacjach przy
du¿ym nape³nieniu i nap³ywie
cieczy do sprê¿arki mo¿e
nast¹piæ uderzenie cieczowe.

Zalewanie ciecz¹ podczas
normalnej pracy
Podczas normalnej pracy
w stabilnym uk³adzie czynnik
opuszcza parownik w formie
przegrzanej i wp³ywa do
sprê¿arki jako przegrzana para.
Normalne przegrzanie par
czynnika na wlocie do sprê¿arki
to 5 do 30 K. Jednak

w p³aszczu sprê¿arki.
Oczywiœcie jak wspomniano
wczeœniej zastosowanie
jakiegokolwiek zabezpieczenie
przed zasysaniem par mokrych
przez sprê¿arkê wp³ynie

korzystnie na jej ¿ywotnoœæ.
Jeœli nape³nienie uk³adu
przekracza limit podany
w powy¿szej tabeli wymagane
s¹ dodatkowe zabezpieczenia ,
przedstawione poni¿ej).

Jeœli nape³nienie uk³adu nie
przekracza limitu podanego
w powy¿szej tabeli dodatkowe
œrodki ostro¿noœci nie s¹
wymagane, nawet gdy ca³a
iloœæ czynnika znajdzie siê

Typ sprê¿arki Model sprê¿arki Limit nape³nienia uk³adu czynnikiem (kg)
1-cylindrowe LTZ 22-28 2.5
2-cylindrowe LTZ 44-50 5
4-cylindrowe LTZ 88-100 10

Limity nape³nieñ czynnikiem ch³odniczym

korbowej. Powinna byæ ona
wy¿sza o ok.10 K od temperatury
punktu nasycenia. Pomiar musi
byæ dokonywany dla pewnoœci
utrzymania w³aœciwej temperatury
oleju niezale¿nie od warunków
zewnêtrznych. Sprê¿arki LTZ
musz¹ byæ wyposa¿one w grza³kê
oleju niezale¿nie od iloœci
czynnika w instalacji.
Samoreguluj¹ce siê grza³ki PTC

oraz opaski grzejne s¹ dostêpne
jako wyposa¿enie dodatkowe.
Uwaga: Podczas pracy sprê¿arki
w wyj¹tkowo trudnych warun-
kach jak: niska temperatura oto-
czenia, du¿e nape³nienie uk³adu
czynnikiem, np. w uk³adach
z kilkoma parownikami, zalecane
jest stosowanie dodatkowo do
standardowych grza³ek PTC –
opasek grzejnych.

Grza³ka oleju
Zabezpiecza ona przed skrapla-
niem siê czynnika w sprê¿arce
podczas postoju. Uzyskuje siê to
dziêki utrzymaniu wy¿szej tempe-
ratury skrzyni korbowej sprê¿arki.
Nie jest to jednak zabezpieczenie
przed zalaniem podczas normal-
nej pracy sprê¿arki. Efektywnoœæ
grza³ki oleju mo¿na kontrolowaæ
przez pomiar temperatury skrzyni

LTZ 22-100

opis numer katal.

200 - 600 V PTC 35 W 7773001

LTZ 22-28 LTZ 40-50 LTZ 88-100

opis numer katal. opis numer katal. opis numer katal.

110 V - - 50 W - 110 V 7773010 - -

230 V 54 W - 230 V 7773002 50 W - 230 V 7773003 75 W - 230 V 7773004

400 V 54 W - 400 V 7773013 50 W - 400 V 7773009 75 W - 400 V 7773014

575 V - - - - 75 W - 575 V 7773105

Uwaga: Opaski grzejne nie s¹ samoreguluj¹ce. Musz¹ byæ za³¹czane na czas postoju i wy³¹czane podczas pracy sprê¿arki.

Grza³ka PTC

Opaski grzejne
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sposobów zabezpieczenia przed
dostaniem siê ciek³ego czynnika
do sprê¿arki podczas postoju.
Odessanie musi byæ zawsze sto-
sowane w uk³adach z odtaja-
niem elektrycznym (grza³kami).

Oddzielacz cieczy
Jest to zbiornik na stronie
ssawnej przed sprê¿ark¹
o objêtoœci nie mniejszej
ni¿ 50% objêtoœci znajduj¹cego
siê w uk³adzie czynnika.

W³aœciw¹ objêtoœæ oddzielacza
cieczy nale¿y ustaliæ
doœwiadczalnie. Zapewnia on
zabezpieczenie przed zalaniem
sprê¿arki ciecz¹ czynnika
w momencie startu, podczas
normalnej pracy oraz po
odtajaniu. Wzrost objêtoœci
po stronie ssawnej sprê¿arki
zabezpiecza przed skutkami
niekontrolowanego przep³ywu
czynnika podczas postoju.

Zawór elektromagnetyczny na
rurze cieczowej.
Zawór ten powinien byæ stoso-
wany do odcinania cieczy czyn-
nika w skraplaczu. Ma to
zapobiegaæ przedostawaniu lub
przenikaniu czynnika do
sprê¿arki w czasie postoju. Iloœæ
czynnika po stronie ssawnej
mo¿e byæ nastêpnie
zredukowana przez odessanie.
Odessanie
Jest to jeden z najlepszych

HA£AS I WIBRACJE

Ha³as i wibracje
Pracuj¹ca sprê¿arka powoduje
ha³as i wibracje.
Oba zjawiska s¹ ze sob¹
powi¹zane.

Ha³as
DŸwiêk wytwarzany przez
sprê¿arkê jest przenoszony
we wszystkich kierunkach
przez otaczaj¹ce powietrze,
podpory, ruroci¹gi i p³yn¹cy
w ruroci¹gach czynnik
ch³odniczy. Najprostsz¹
metod¹ obni¿enia ha³asu
przenoszonego przez powietrze
jest wyposa¿enie sprê¿arki
w os³onê akustyczn¹. Poniewa¿
sprê¿arka Maneurop jest
w 100% ch³odzona zasysanymi

Poziom natê¿enia dŸwiêku Os³ona
Model dB(A)* akustyczna

sprê¿arki bez os³ony z os³on¹ numer
katalogowy

LTZ 22 71 64
7755001

LTZ 28 69 62

LTZ 40 86 80

LTZ 44 85 79 7755002

LTZ 50 83 77

LTZ 88 86 80
7755003

LTZ 100 86 80

utrzymuje. Nigdy nie nale¿y
montowaæ sprê¿arek
bezpoœrednio na ramie bez
u¿ycia gumowych t³umików,
spowoduje to zwiêkszone
przenoszenie wibracji i obni¿y
¿ywotnoœæ sprê¿arki. Ruroci¹gi,
zarówno ssawny jak i t³oczny
powinny zapewniaæ mo¿liwoœæ
odkszta³ceñ we wszystkich
trzech p³aszczyznach.

Na przy³¹czach do ruroci¹gów
mo¿na zastosowaæ t³umiki
(po³¹czenia elastyczne).
Wibracje przenoszone s¹
równie¿ przez przep³ywaj¹cy
czynnik. Sprê¿arki Maneurop

maj¹ wbudowane t³umiki
zmniejszaj¹ce te wibracje.
W celu ich dalszego obni¿enia
mo¿na stosowaæ t³umiki
zewnêtrzne.

Wibracje
Gumowe t³umiki (dostarczane
w komplecie ze sprê¿ark¹)
powinny byæ zawsze
montowane pod elementami
mocuj¹cymi sprê¿arkê.
Redukuj¹ one wibracje
przenoszone na konstrukcjê
noœn¹. Ta z kolei powinna byæ
masywna i sztywna
odpowiednio do ciê¿aru jaki

* Pomiar przy To = –32°C, Tk = 40°C, 50 Hz, 400 V

parami czynnika to mo¿e byæ
okryta tak¹ os³on¹. Ha³as
przenoszony przez elementy
monta¿owe, ruroci¹gi czy

czynnik ch³odniczy mo¿e byæ
eliminowany podobnie jak
wibracje. Patrz nastêpny
paragraf.
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wykorzystywany, gdy chcemy
sprê¿arkê podnieœæ. Nigdy nie
mo¿na wykorzystywaæ tego
uchwytu, gdy sprê¿arka
jest ju¿ zamontowana

do podnoszenia ca³ej instalacji.
Sprê¿arka powinna ca³y czas
pozostawaæ w pozycji
pionowej.

Transport
Sprê¿arki Maneurop LTZ
wyposa¿one s¹ w specjalny
uchwyt do przenoszenia, który
zawsze powinien byæ

Zalecany moment
[Nm]

Œruby przy³¹czeñ elektrycznych 3
1" 80

Zawory rotolock i przy³¹cza lutowane 1"1/4 90
1"3/4 110

Œruby t³umików gumowych 15
Wziernik oleju 50
Przy³¹cze wyrównania oleju 30

• topnik, 
• wilgoæ i powietrze.
Nale¿y u¿ywaæ tylko czystych
i osuszonych rur miedzianych
przeznaczonych do instalacji
ch³odniczych, a do lutowania
stopu srebra. Wszystkie ele-
menty powinny byæ przed luto-
waniem oczyszczone. Podczas
lutowania ruroci¹g powinien
byæ przedmuchiwany azotem
lub CO2 w celu zabezpieczenia
przed utlenianiem powierzchni.
Jeœli podczas lutowania jest

wykorzystywany topnik nale¿y
tak prowadziæ proces by nie
przedosta³ siê on do wewn¹trz
ruroci¹gu. Ponadto, niedopusz-
czalne jest wiercenie otworów
(np. pod zawór Shrädera) w ruro-
ci¹gach ju¿ zmontowanych.
Wszystkie etapy monta¿u
instalacji (lutowanie, monta¿,
wykrywanie nieszczelnoœci,
próba ciœnieniowa i usuniêcie
wilgoci) powinny byæ wykony-
wane zgodnie z podanymi
poni¿ej zaleceniami.

Zanieczyszczenia w uk³adzie to
jeden z g³ównych czynników
negatywnie wp³ywaj¹cych na
niezawodnoœæ uk³adu i ¿ywot-
noœæ sprê¿arki. Dlatego te¿
zachowanie czystoœæ instalacji
podczas monta¿u jest nie-
zwykle wa¿ne. Zanieczysz-
czenia uk³adu to zazwyczaj:
• tlenki powsta³e przy lutowaniu

lub spawaniu, 
• opi³ki i fragmenty pochodz¹ce

z usuwania zadziorów
z koñców rur,

CZYSTOŒÆ UK£ADU

Monta¿
Sprê¿arka powinna byæ zamon-
towana na poziomej powierz-
chni (nachylenie nie mo¿e prze-
kroczyæ 3°). Wszystkie sprê¿arki
s¹ dostarczane z trzema lub

czterema t³umikami gumowymi
w komplecie ze œrubami, na-
krêtkami i tulejkami (patrz infor-
macje na stronach 7–9). Ogra-
niczaj¹ one przenoszenie drgañ
sprê¿arki na ramê. Sprê¿arki

zawsze musz¹ byæ montowane
z u¿yciem tych t³umików.
W tabeli poni¿ej podano
zalecane wartoœci momentów
dokrêcenia elementów do
sprê¿arki.
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Po³¹czenie sprê¿arki
z ruroci¹gami
Nowe sprê¿arki s¹ dla zabez-
pieczenia nape³nione azotem.
Zaœlepki króæców ssawnego
i t³ocznego powinny zostaæ
zdjête bezpoœrednio przed
po³¹czeniem z ruroci¹gami tak,

by unikn¹æ przedostania siê
powietrza i wilgoci do wnêtrza
sprê¿arki. Jeœli to mo¿liwe
sprê¿arka powinna byæ
ostatnim elementem monto-
wanym w instalacji. Zaleca siê
wlutowanie z³¹czy mufowych
lub zaworów serwisowych

w ruroci¹gi przed pod³¹czeniem
sprê¿arki. Po zakoñczeniu
lutowania, kiedy ca³y uk³ad
(z wyj¹tkiem sprê¿arki) jest
zamkniêty, zaœlepki króæców
mog¹ byæ zdjête i sprê¿arka
wbudowana w uk³ad – tak, by
ograniczyæ dostêp powietrza.
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SPRAWDZANIE SZCZELNOŒCI

z czynnikiem, który bêdzie
u¿yty w instalacji. Wykrywacz
nieszczelnoœci musi byæ
dostosowany do u¿ytego
czynnika. Dopuszcza siê
równie¿ stosowanie metod
spektrometrycznych opartych
na wykrywaniu atomów helu.

Nigdy nie u¿ywaæ takich gazów
jak: tlen, suche powietrze lub
acetylen. Mog¹ one tworzyæ
mieszaniny palne. Nigdy nie
u¿ywaæ czynników CFC i HCFC
do sprawdzania szczelnoœci
instalacji przeznaczonych do
czynnika HFC.

Zawsze, kiedy to mo¿liwe (jeœli
sprê¿arka jest wyposa¿ona
w zawory odcinaj¹ce) nale¿y
odizolowaæ sprê¿arkê od
pozosta³ej czêœci instalacji.
Sprawdzanie szczelnoœci musi
byæ wykonywane mieszanin¹
azotu z helem lub azotu

Uwaga 1:  Sprawdzanie szczelnoœci instalacji z u¿yciem czynnika ch³odniczego jest niedozwolone w niektórych pañstwach.
Uwaga 2:  Dodatki u¿ywane do sprawdzania szczelnoœci mog¹ oddzia³ywaæ na w³asnoœci smarne oleju. Zastosowanie takich dodatków

mo¿e spowodowaæ utratê gwarancji.

Sprê¿arki 1-2-4 cylindrowe
Maksymalne ciœnienie próbne, strona niska 25 bar (ciœn. wzglêdne)
Maksymalne ciœnienie próbne, strona wysoka 30 bar (ciœn. wzglêdne)

ostro¿noœæ, gdy¿ mo¿e ono
tworzyæ z olejem mieszaninê
³atwopaln¹. Podczas przepro-
wadzania testu ciœnienie
w instalacji nie mo¿e

przekroczyæ wartoœci dopusz-
czalnej dla ¿adnego elementu
instalacji. Dla sprê¿arek LTZ
maksymalne ciœnienia próbne
podano w tabeli poni¿ej.

Zalecane jest aby próba ciœnie-
niowa by³a wykonywana gazem
obojêtnym np. azotem. Mo¿e
byæ u¿yte równie¿ osuszone
powietrze, ale nale¿y zachowaæ

Nie przekraczaæ 30 bar ró¿nicy
miêdzy stron¹ niskiego

i wysokiego ciœnienia poniewa¿
spowoduje to otwarcie

wewnêtrznego zaworu
upustowego.

PRÓBA CIŒNIENIOWA

Jeœli powy¿sza procedura nie
jest mo¿liwa dopuszcza siê
lutowanie ruroci¹gów do zawo-
rów lub przy³¹czy zamontowa-
nych na sprê¿arce. W tym
wypadku nale¿y sprê¿arkê
„przedmuchiwaæ” azotem lub
CO2 poprzez zawór Schrädera
w sposób pokazany na rysun-
ku. Zapobiega to przedostaniu
siê powietrza i wilgoci do
wnêtrza sprê¿arki.
„Przedmuchiwanie” musi siê
rozpocz¹æ jak tylko zostan¹
zdjête zaœlepki i trwaæ a¿ do
zakoñczenia procesu lutowania.
Jeœli u¿ywane s¹ zawory
Rotolock to powinny one zostaæ
zamkniête natychmiast po
zamontowaniu w celu odizolo-
wania sprê¿arki od powietrza
atmosferycznego lub jeszcze
nie odwodnionej instalacji.

i pary wodnej pomp¹ pró¿niow¹
(tak jak w przypadku kompletnej
instalacji), nastêpnie nape³niæ
azotem lub CO2, a wszelkie
koñcówki ruroci¹gów zaœlepiæ.

Uwaga: Jeœli sprê¿arka jest wbu-
dowywana w zespó³ sprê¿arko-
wy, który nie jest od razu instalo-
wany, nale¿y taki zespó³ osu-
szyæ przez odessanie powietrza
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URUCHOMIENIE

USUNIÊCIE WILGOCI

powietrze z uk³adu pomp¹
pró¿niow¹ pozwalaj¹ca na
osi¹gniêcie pró¿ni 500 µm Hg
(0,67 mbar). Nale¿y u¿yæ
pompê pró¿niow¹ dwustop-
niow¹ o wydajnoœci dostoso-
wanej do objêtoœci instalacji.
W celu unikniêcia nadmier-
nych oporów przep³ywu zale-
ca siê u¿ycie przewodów
przy³¹czeniowych o odpowie-
dnio du¿ym przekroju i przy³¹-
czeniu ich do zaworów serwi-
sowych a nie do zaworu
Schradera.

3. Po osi¹gniêciu pró¿ni 500
mikronów nale¿y od³¹czyæ
instalacjê od pompy pró¿nio-
wej i odczekaæ 30 minut, pod-
czas których ciœnienie w insta-
lacji nie powinno wzrosn¹æ.
Jeœli ciœnienie bêdzie szybko
rosn¹æ instalacja nie jest
szczelna. Nale¿y wtedy
powtórzyæ procedurê spraw-
dzenia szczelnoœci a nastêp-
nie odessaæ powietrze.

Powolny wzrost ciœnienia
œwiadczy o obecnoœci wilgoci.
Nale¿y wtedy powtórzyæ
punkty 2 i 3.

4. Po³¹czyæ sprê¿arkê z instala-
cj¹ (otwieraj¹c zawory serwi-
sowe) i powtórzyæ punkty 2 i 3.

5. Nape³niæ instalacje azotem
lub czynnikiem ch³odniczym.

6. Powtórzyæ kroki 2 i 3.
Podczas uruchomienia zawar-
toœæ wilgoci nie powinna prze-
kraczaæ 100 ppm. Podczas
pracy odwadniacz musi ograni-
czyæ zawartoœæ wilgoci do war-
toœci nieprzekraczaj¹cej 20 ppm.
UWAGA: Nie wolno u¿ywaæ
megaomomierza (omomierza
indukcyjnego) ani zasilaæ sprê-
¿arki, gdy jest w niej pró¿nia,
gdy¿ mo¿e to spowodowaæ
uszkodzenie uzwojeñ silnika.
Nigdy nie nale¿y uruchamiaæ
sprê¿arki podczas wystêpowa-
nia pró¿ni, gdy¿ mo¿e to spowo-
dowaæ przepalenie uzwojeñ
silnika sprê¿arki.

Wilgoæ utrudnia prawid³owe
funkcjonowanie sprê¿arki i ca³ej
instalacji ch³odniczej. Powietrze
i wilgoæ obni¿aj¹ ¿ywotnoœæ
sprê¿arki i podnosz¹ ciœnienie
skraplania. Powoduj¹ te¿ pod-
wy¿szenie temperatury t³ocze-
nia, co mo¿e spowodowaæ
pogorszenie w³asnoœci smar-
nych oleju. Powietrze i wilgoæ
zwiêkszaj¹ ryzyko powstania
kwasów, które mog¹ prowadziæ
do powstania zjawiska platero-
wania czêœci sprê¿arki miedzi¹
z ruroci¹gów. Wszystkie te zja-
wiska mog¹ powodowaæ me-
chaniczne i elektryczne uszko-
dzenia sprê¿arki. Powszechnie
stosowan¹ metod¹ unikania
tych problemów jest odessanie
powietrza i pary wodnej w spo-
sób opisany poni¿ej:
1. Odizolowaæ sprê¿arkê od po-

zosta³ej czêœci instalacji (jeœli
zawory s¹ zainstalowane)

2. Po pomyœlnym zakoñczeniu
próby szczelnoœci odessaæ

stronie ssawnej bardzo wolno
przy pracuj¹cej sprê¿arce. 
Uwaga: W przypadku gdy na
przewodzie cieczowym jest
zamontowany zawór elektro-
magnetyczny nale¿y bezwzglêd-
nie zlikwidowaæ pró¿niê (po-
przez otwarcie zaworu) przed
podaniem zasilania na zaciski
sprê¿arki.
Uwaga: R507 jest czynnikiem
azeotropowym i dlatego te¿
instalacja mo¿e byæ nape³niona
czynnikiem zarówno w formie
ciek³ej jak i gazowej.
Iloœæ czynnika powinna byæ
odpowiednia zarówno do pracy
w warunkach letnich jak i zimo-
wych. Szczegó³owe zalecenia
okreœlaj¹ce maksymalne iloœci
czynnika w instalacji s¹ podane
w rozdziale: „Kontrola ciek³ego

czynnika i limity nape³nieñ”.
Nape³nienie olejem i poziom
oleju
Poziom oleju w sprê¿arce musi
byæ sprawdzony przed urucho-
mieniem (0,25 do 0,75 poziomu
wziernika oleju). Nastêpna kon-
trola poziomu powinna nast¹piæ
po 2 godzinach pracy instalacji
w warunkach nominalnych.
W wiêkszoœci przypadków
pocz¹tkowa iloœæ oleju jest
wystarczaj¹ca. Jednak, jeœli
d³ugoœæ instalacji przekracza
20 m, wystêpuje du¿a iloœæ
„syfonów” lub gdy zastoso-
wany jest odolejacz mo¿e zaist-
nieæ koniecznoœæ dodania oleju.
Zwykle iloœæ dodanego oleju nie
przekracza 2% nape³nienia
czynnikiem (nie dotyczy to oleju
w odolejaczu, syfonach itp).

Przed pierwszym uruchomie-
niem lub po d³ugim postoju
przynajmniej na 12 godzin
przed rozruchem nale¿y zasiliæ
grza³kê oleju lub podaæ napiê-
cie w przypadku sprê¿arek
jednofazowych z obwodem
pomocniczym. 
Nape³nianie czynnikiem
R404A jest czynnikiem „quasi
azeotropowym” i dlatego te¿
instalacja musi byæ zawsze
nape³niana ciecz¹. Pierwsza
porcja czynnika powinna byæ
wt³oczona przy zatrzymanej
sprê¿arce i zamkniêtych zawo-
rach serwisowych. Iloœæ czyn-
nika, któr¹ nape³nimy uk³ad na
tym etapie powinna byæ maksy-
malnie zbli¿ona do iloœci
nominalnej. Nastêpnie nale¿y
uzupe³niaæ czynnik ciecz¹ po
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OPAKOWANIA

Opakowania jednostkowe (I)

Waga Waga Wymiary WymiaryModels
netto ca³kowita Iloœæ opakowania palety Warstwy
(kg) (kg) (mm) (mm)

LTZ 22 21 142
6 330x295x385 1000x600x510 4

LTZ 28 23 151

LTZ 40 35 221

LTZ 44 35 221 6 395x365x455 1115x800x500 4

LTZ 50 35 227

LTZ 88 62 396
6 485x395x600 1200x1000x730 4

LTZ 100 64 420

Opakowania przemys³owe (M)

Waga Wymiary
ca³kowita Iloœæ ca³kowite Warstwy

(kg) (mm)

279
12 1200x800x500 4

295

302

302 8 1200x800x550 4

302

398
6 1200x800x650 4

410

Jeœli taka iloœæ zosta³a dodana,
a poziom oleju w sprê¿arce
nadal spada znaczy to, ¿e po-
wrót oleju z instalacji jest utrud-
niony. Patrz czêœæ „Zalecenia
projektowe – ruroci¹gi”. W insta-
lacjach, w których powrót oleju
mo¿e byæ utrudniony np. przy
kilku parownikach lub skrapla-
czach, zaleca siê stosowanie
odolejacza.
Nale¿y bezwzglêdnie stosowaæ
olej Maneurop 160Z
Sprawdzenie instalacji
Po kilku godzinach pracy insta-
lacji nale¿y dokonaæ sprawdze-
nia warunków pracy.
Nale¿¹ do nich:
• zasilanie i pobór pr¹du.
Zmierzone wartoœci nale¿y
porównaæ z danymi w tabeli na
str 6.
• parametry termodynamiczne,

takie jak:
• temperatura odparowania
• temperatura na wylocie

z parownika
• temperatura par zasysanych
• temperatura skraplania
• temperatura t³oczenia.

Powy¿sze parametry informuj¹
o warunkach pracy poszcze-
gólnych elementów systemu
i mog¹ wskazaæ, które z nich
wymagaj¹ regulacji.
• Temperatura odparowania jest
zwi¹zana ze stanem czynnika
w parowniku.
• Przegrzanie par czynnika na
wylocie z parownika musi byæ
ustawione tak, by praca parow-
nika by³a optymalna. Zazwyczaj
zaleca siê przegrzanie o war-
toœci 5-6K.
• Temperatura par zasysanych
pokazuje stopieñ przegrzania
par zasysanych przez sprê-
¿arkê. Ta wartoœæ powinna byæ
utrzymywana na mo¿liwie nis-
kim poziomie; w przeciwnym
wypadku wydajnoœæ i ¿ywot-
noœæ sprê¿arki ulegn¹ pogor-
szeniu. Nale¿y jednak pamiêtaæ,
¿e mniejsze przegrzanie zwiêk-
sza co prawda wydajnoœæ uk³a-
du (zwiêkszenie wykorzystania
objêtoœci parownika, wiêkszy
przep³yw masowy), ale jedno-
czeœnie zwiêksza ryzyko zalania
sprê¿arki. Dlatego w instala-

cjach z ma³ym przegrzaniem za-
leca siê stosowanie elektroni-
cznie sterowanych zaworów
rozprê¿nych np. serii ADAP
KOOL. Najwiêksze dopuszczal-
ne przegrzanie to ok. 30 K.
W przypadku, gdy przegrzanie
jest wiêksze pomimo prawid³o-
wej regulacji zaworu rozprê¿-
nego nale¿ sprawdziæ i ewen-
tualnie wymieniæ izolacjê ruro-
ci¹gów ssawnych.
• Temperatura t³oczenia mo¿e
równie¿ sygnalizowaæ nieprawi-
d³owoœci pracy. Jej zbyt wysoka
wartoœæ mo¿e œwiadczyæ o z³ej
pracy skraplacza, obecnoœci
niekondensuj¹cych gazów
w instalacji, zbyt du¿ym prze-
grzaniu par zasysanych, nad-
miernej iloœci czynnika w insta-
lacji itd. Maksymalna dopusz-
czalna temperatura t³oczenia to
130°C.
• W sytuacji gdy po rozruchu
instalacji kolor wziernika
sygnalizuje nadmierny poziom
wilgoci w instalacji nale¿y
natychmiast wymieniæ
odwadniacz.
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